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摘要 

“不”在“和 NP VP”中的语序类型有固定语序（前置或后置）和可变语序（可前可后）。

“不”的语序浮动可以带来主观与客观、有标记与无标记的语序效应。影响“不”语序浮

动的因素是多方面的，除了“和”类介词的介引功能以及核心谓词的语义结构，主观性

的介入是影响“不”语序浮动的重要因素。此外，以言行事的话语功能、语篇的连贯以

及普通重音的韵律结构也都会对“不”的语序浮动产生不同程度的影响。 
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Abstract 

The types of word order for “bu (不)” in “he NP VP” are fixed and variable. Variations in the 

order of “bu (不)” can bring about subjective and objective, marked and unmarked order 

effects. Factors affecting the order of “bu (不 )” are multiple, apart from the mediating 

function of “he”-like prepositions and the semantic structure of core predicates, the 

intervention of subjectivity is an important factor influencing the floating of the order of “bu 

(不)”. In addition, the discourse function of illocutionary act, the coherence of the discourse, 
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and the rhyme structure of ordinary stress all have varying degrees of influence on the word 

order of “bu (不)”. 
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“bu(不)”, “he(和) NP VP”, word order effects, constraints, intervention of subjectivity 

 

引言 

先看一组例子： 

（1）不和家珍道歉    ？和家珍不道歉 

（2）？不跟风格符合   跟风格不符合 

（3）不与小凤来往     与小凤不来往 

归纳下来，否定词“不”在“和 NP VP”1 中的语序关系有三种。“不”的语序变化影响

否定辖域和否定焦点，这是学术界共同关注的焦点和重点问题，已经形成了诸多共识，

比如“不”后置时，无标记的否定焦点是 VP；“不”前置时，无标记的否定焦点是“和”类

介词短语（饶长溶 1988、沈家煊 1999、李宝伦，潘海华 1999、袁毓林 2000）。关于

“不”的语序效应和制约“不”浮动的限制因素还可以继续研究。语序效应上，已有研究

虽已指出“跟”表“共同”义时，“不”用在“跟”前表示主观意愿，用在“跟”后表示客观事实

（吕叔湘 1999:230、傅雨贤、周小兵等 1997:168、金玧廷 2000），但仅仅指出主客观

差异远远不够，有未尽研究之兴之感。主客观的区分固然重要，但若能在语用分析的

同时给出形式验证，就更有说服力，而且主观性的分析也稍显笼统，会隐藏掉很多有

意思的细节，比如说话人是站在言内还是位于言外，表达的是言者主观性还是施事主

观性，客观又是如何转化为主观等，这些问题都需要在主观性的大框架下作进一步研

究。其次，“和”类介词具有多功能性，除“共同”义外，其他义项与“不”的语序效应也

需要给出分析。 

语序浮动的限制因素是现有研究最薄弱的环节。西槇光正（1995）最早从汉语事

实出发，指出“不”与“跟”字句否定可以分为两种语序类型：一种是“不”只能用在“跟”介

词短语的前边；一种是“不”既可以用在“跟”介词短语的前边，也可以用在谓语动词前

边。可以说，考察较为全面，但忽视了“不”只能用在谓语动词前边的类型，究其原因

是没有对“和”类介词的介引功能与核心谓词的论元结构进行细致分析。朱华平（2004）

从介词“跟”的语义功能出发，论述了“不”与“跟 NP VP”在“共同义、协同义、相关义、

比较义”以及“对象义”中的不同语序分布，文章首次指出“不”在“跟 NP VP”中的语序类

型分为三种情况：介词前、谓语前、既可以介词前，也可以谓语前，李双剑（2015）

也赞同语序类型的三分法，但没有给出不同语序的制约因素。可以说，“不”在“和 NP 

VP”中的三种语序类型已经成为基本一致的看法，但影响“不”语序浮动的限制因素是多

方面的，介词的语义功能只是一个因素，而且已有研究没有注意到“不”在“和 NP VP”

中的语序存在倾向性与特定性、有标记与无标记之别，我们在此基础上继续跟进。 

本文语料取自 CCL现代汉语语料库、BCC 现代汉语语料库。除集中举例不标出处，

其余所有例句均标明详细的出处。 

 

“不”在“和 NP VP”中的语序类型 

依据相对位置的变化关系，“不”在“和 NP VP”中的语序有以下类型： 

固定语序 

固定语序是指“不”在“和 NP VP”中的相对位置关系是稳定的，没有前后相对浮动的

变化。例如： 
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（4）你的嘴巴很厉害，我也不跟你斗嘴，我现在要问你，你给我听清楚了，我问

的话，不是我的话，是代表这位西门吹雪大侠的话，你必须老老实实回答。（古龙

《陆小凤传奇》） 

（5）偏偏这个家伙要搞出这一回事，浑身湿漉漉的，都没心情玩了。你说我怎么

能没气，你看他，像是没事人一样，也不和我们道歉，一想起来就来气。（三羊猪猪

《都市藏娇》） 

（6）我现在脑子突然乱了，以前从没想过自己的一生有何价值，要如何度过，只

是追时髦，玩酷，以为是有性格，但谁也没有你酷，你说死就死了，都不跟我们告别

一声，你是我们当中最了不起的人。（石康《奋斗》） 

上述三例句法上呈现的语序是“不和 NP VP”，“不”在“和 NP VP”中的语序是相对固

定的，一般不会说成“跟你不斗嘴、和我们不道歉、跟我们不告别一声”。在下述情形

中也只能是“不和 NP VP”。例如： 

（7）“小手工业不小手工业的，那么作惯了！一天不跟战士们谈谈心，或是生一

顿气，心里过不去呀！”贺营长笑了笑。（老舍《无名高地有了名》） 

（8）如果你还想挽回这段感情，必需要和他好好谈谈，让他知道你心里的想法，

不要一直忍下去，对男人，不和他说清楚，他会一直认为自己做的全是对的。（CCL

网络语料） 

上述两例谓语分别是重叠形式和述补形式，“不”只能形成前置的“不跟战士们谈谈

心、不和他说清楚”的语序。动词重叠、补语成分等都是连续量离散化的句法手段，若

用“不”否定，需要配合非现实语境使用。固定语序也可以是“和 NP 不 VP”。例如： 

（9）他怎么可以上门来借？我们根本同他不熟，南孙，你应当说说他，他这样做，

会连累到你，还有，影响到我。（亦舒《流金岁月》） 

（10）妇女党员冯秀英，孩子小离不开身，又与婆母不睦，不能下地劳动，也不

能参加党的工作。（《人民日报》1956 年）    

（11）繁华热闹的地方儿，跟我的脑筋不合，花钱找别扭，何苦来呢？于是信步

出了安定门，一来吸点新鲜空气，二来调查调查关乡的景况。（蔡友梅《益世余谭》） 

上述三例句法上呈现的语序是“和 NP 不 VP”，“不”在“和 NP VP”中的语序也是相

对固定的，一般不会说成“不同他熟、不与婆母睦、不跟我的脑筋合”，主要原因是谓

语是光杆形式，“不”只能位于核心谓词之前才符合汉语普通重音右重的要求（后文详

述）。 

 

可变语序      

固定语序总体上相对较少，大多数情况下，“不”在“和 NP VP”中的语序根据表达的

需要可以相对浮动变化，差异除了体现在语义表达上，在主客观性和标记性方面也会

产生语序功能效应。    

 

主客观差异 

浮动的第一种情形是“不”可在介词前，也可在谓词前，句法上形成的是以介词短语

为轴的镜像分布。请看例句：    

（12）殡葬工人接触尸体，沾了所谓“死气”，人们便觉得接触他们会沾染晦气，

不与他们来往，有时连家人、亲戚朋友也不理解他们。（《人民日报》1990 年）   

（13）他在中宣部时，自称与许多文艺处的领导同志“缺乏共同语言”，反对领

导，和同志不来往，“离群索居”。（《人民日报》1957 年） 
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（14）芳林嫂把凤儿交给一个亲戚家带到别庄去，自己就挟着一卷干煎饼到处流

动，蹲在坟堆旁，趴在洼地里躲着鬼子，她下决心不和鬼子见面。（知侠《铁道游击

队》）  

（15）我的妹妹已和我不见面有 40 年了，我只希望中国早日统一，我们兄妹能早

日团聚。这是我一个很大的愿望。（《人民日报》1988 年） 

上述四例，仅就分布来看，“不”的浮动相对自由，但两种语序的使用并非均势，我

们在语料库中以“来往、见面”为检索对象，发现“不与他们来往”“不和鬼子见面”等这

类语序共出现 402 例 2，而“和同志不来往”“和我不见面”等这类语序仅有 83 例，这从

一个侧面反映可以把“不和 NP VP”作为优势语序看待。其次，两种语序在情态类型上

表现出差异，“不与他们来往”“不和鬼子见面”与主观情态相联系，区别在于前者是言

者取向的主观情态，传递了言者的立场和观点，表达了言者的意愿和态度，后者是施

事取向的主观情态，传递的是事件主体“芳林嫂”的主观意念和态度立场；“和同志不来

往”“和我不见面”与客观情态相联系，区别在于前者是施事取向的客观情态，陈述的是

施事“他”当前的客观状态，后者是言者取向的客观情态，陈述的是言者当前的行为状

态和客观认识。区分言者取向的情态与施事取向的情态是很重要的，因为它们在话语

中的功能是不同的：言者取向的情态关联的是言者的主观态度，施事取向的情态关联

的是施事的客观状态（崔希亮 2022）。最后，和情态类型密切联系的就是两种语序在

主客观性上的差异，“不与他们来往”“不和鬼子见面”否定的是主观意愿，“和同志不来

往”“和我不见面”旨在陈述客观现状。主客观的区分可以借助一些句法手段来验证。试

比较： 

（14）’a芳林嫂不和鬼子见面。     

？b 芳林嫂不和鬼子见面有 40 年了。                    

c 芳林嫂下决心不和鬼子见面。     

（15）’a我的妹妹和我不见面。 

b 我的妹妹和我不见面有 40 年了。 

         ？c 我的妹妹下决心和我不见面。 

“下决心”是一个具有很强主观性的意愿行为，并且要求其后必须是动作或事件，

“不和鬼子见面”否定的是动作行为，因此例（14）’c 成立；“和我不见面”陈述的是客

观状态，因此例（15）’c 不成立。“有 40 年了”是对动作行为或状态客观上持续的时长

进行陈述，“不和鬼子见面”是对主观意愿的否定，因此例（14）’b 不成立，“和我不见

面”是对客观事实的陈述，“有 40 年了”是对该现状的客观计量，因此例（15）’b 成立。

“下决心+不和 NP VP”3 与“和 NP 不 VP+时量短语”是有效的鉴定主客观的句法环境。

再如： 

（16）五十年代人高声讨伐七十年代人，说他们没有责任感，下决心不与他们交

朋友，不同他们作生意。（CCL 网络语料） 

（17）有时我想前男友想到就要疯了，我该怎么办？有时我想下决心不和他联络，

他的联络资料删除一次又一次，可是老是舍不得。（CCL 网络语料）   

（18）虽说，她离开军事记者的职务，来到地方党委工作已经两年多，和梁波不

见面也是两年多了，但却不曾忘掉梁波留给她的明朗深刻的印象。（吴强《红日》） 

（19）由于帝国主义的挑拨离间，西藏内部不团结并且跟汉族不团结整整已有一

百年了。（《人民日报》1951 年） 

前两例不会说成“下决心与他们不交朋友”“下决心和他不联络”，原因是“下决心”表

明了施事或者言者的态度立场，其后是施事或言者意欲要施行的行为；后两例也不会

说成“不和梁波见面也是两年多了”“不跟汉族团结整整已有一百年了”，原因是“和梁波
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不见面”“跟汉族不团结”是客观陈述，时量短语“两年多”“一百年”是对该陈述的计量，

而且叙述者作为局外人以旁观者的立场客观地陈述事实。 

 

标记性差异 

标记性差异指“不”在“和 NP VP”中的语序在使用时存在常规语序与特定语序之别。

无标记的常规语序是“和 NP 不 VP”，“不”呈现出一种强烈的后置倾向。例如： 

（20）体育，在早些年，除个别地方外，同广大农村不沾边。那时，农村贫穷，

农民哪有心思，哪有条件进行体育活动？（《人民日报》1984 年） 

（21）有一个村原来的小学校挺好，与危房土台子不搭界，可偏要推倒了建成楼

房，说是要“达标”。（《人民日报》1994 年） 

（22）因为是由奶妈一手带大的，跟家里人不亲热，连家丁都有些歧视他。要不

怎么不叫三少爷，叫小三子呢？是有缘故的。（麦家《风声》） 

“同广大农村不沾边”“与危房土台子不搭界”“跟家里人不亲热”是一般情况下的常规

语序，言者作为旁观者置身事外并客观地陈述有关事实，无标记时不会说成“不同广大

农村沾边”“不与危房土台子搭界”“不跟家里人亲热”。 

而特定条件下，“不”的相对位置关系发生改变，尤其是在主观性的介入下，“不”可

以前置于介词前，形成“不和 NP VP”的有标记语序，这是浮动的第二种情形，是有条

件浮动。例如： 

（23）不过我明白，卖唱的姑娘，得早点把她出手，好让咱弄一笔钱，她有了主

儿也就称心了。该给她找个男人了。要是这么着——对大伙都好。您说我错了，好吧，

那从今往后，我就撒手不管。我不跟她沾边，井水不犯河水。（老舍《鼓书艺人》） 

（24）在上海时，他拒绝陈公博、周佛海的纠缠，坚决不与汪伪搭界。（任嘉尧

《方志学家张国淦》） 

（25）天健不和她亲热，偏赚到她对他念念不忘。她只怪自己软弱，想训练自己

不再要见天健。（钱钟书《纪念》）   

例（23）是言者主观性介入导致的语序变化，言者对动作行为的发生负有可控性，

“不跟她沾边”是言者有意为之的主观选择，言者也作为当事人置身事内并体验性地表

述有关看法，句中“我”是言者句法化的表现形式。例（24）与例（25）是施事主观性

介入导致的语序变化，“不与汪伪搭界”是“他（张国淦）”有意为之之举，句中“坚决”

彰显“他（张国淦）”的主体意志，“不和她亲热”是施事有意发出的自主动作，是“主体

对事件本身以及动作所涉及的对象的自觉性关照”（张黎 2003），“亲热”是形动兼类词，

表示亲密而热情的非自主义项是常见用法，常见的语序是“跟家里人不亲热”，而用动

作表示出亲密和喜爱时则是自主义项（马庆株 1988），形成有标记的“不和她亲热”。

自主与非自主正是主观性介入带来的语义影响，相关的语序变化也可见于“客气、亲近、

团结”等形动兼类词上。例如： 

（26）参加这期专栏编写的王重英同志，过去由于自己的私心杂念作怪，受资产

阶级派性影响，跟一些同志不团结。（《人民日报》1969 年） 

（27）晚年的毛泽东不仅敏锐，而且固执，认准了的事情九牛拉不回来。最近，

主席才严厉批评了江青他们几个人搞帮派活动，不和大多数委员团结。（《作家文摘》

1994 年） 

“团结”表示“结合紧密、和睦”义时是非自主的，“跟一些同志不团结”描述的是“王

重英”和“一些同志”二者关系的客观现状；表示“为了集中力量实现共同理想或完成共

同任务而联合或结合”时是自主的，“不和大多数委员团结”意在传递这种行为是由“江

青他们几个人”故意而为之的。相比较而言，有意为之的动作明显受到了主观性介入的

http://www.baidu.com/link?url=mvv6-8kgln0Lp5oIQaXUn5JmQOgkWG70KNOcgXA4iWLP6wDwPxuhfL4dX09cB9H7icm-QQGf1NXvXZQYeFmXoRWrYRLK7UY4xHQ790Hgp0_
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影响，赵国军（2004:10）指出当主体要突出地传达自己对所说内容的认识和情感、态

度，从而强化主体的个人性时，主观性有可能强烈地介入句法之中，造成对句法常规

的偏离。句法常规是语言使用者倾向于产出的语言形式，一种语言的常规句法规范是

可表达、可理解的界限，为了突显主体的感情、意向与情绪，言语主体有“冲撞界限的

冲动”（陈嘉映 2003:151），可以突破常规句法规范，“不”前置形成的有标记语序意在

强调动作行为是由言者或者施事自己做主、执意决定并有意为之的。 

有标记语序与无标记语序除去谓词语义上的自主与非自主的区别外，还体现在语

用环境上。无标记语序“和 NP 不 VP”多用于现实句，常见于陈述句中，比如例（20）

到例（22）；有标记语序“不和 NP VP”除了上述用法，还可用于非现实句，常见于条

件句、假设句、疑问句等。例如： 

（28）人一定要走在这个时代的前面，否则不管你过去有多么辉煌的历史，有多

大的成就和作为，一旦不与这个时代同步，就会被时代淘汰，就会变得落伍。（CCL

网络语料） 

（29）医院发展不与时代发展合拍，不建立和完善适应改革步伐的管理制度和措

施，取得的成绩也会丢掉。（《报刊精选》1994 年） 

（30）如今诗人自白了，我也答覆了，这首诗就没有其他“小径通幽”吗？我的

解释如若不和诗人的解释吻合，我的经验就算白了吗？（孙玉石《中国现代诗导读》） 

上述三例均为非现实句，语用环境分别是充分条件句、必要条件句和假设条件句，

“不”的位置有别于常规语序下的“与这个时代不同步”“与时代发展不合拍”“和诗人的解

释不吻合”。标记性差异在使用上也有所表现，我们在语料库中以“合拍、吻合”为检索

对象，发现“不与时代发展合拍”“不和诗人的解释吻合”等这类语序仅出现 7 例，而“与

时代发展不合拍”“和诗人的解释不吻合”等这类语序则有 189 例，这从一个侧面反映可

以把“和 NP 不 VP”作为优势语序看待。       

              

语义的制约与影响 

上面我们论述了“不”在“和 NP VP”中的语序类型以及在主客观性和标记性上的语

序功能效应，本小节我们探讨“不”在“和 NP VP”中不同语序的语义制约因素。 

 

“和”类介词表“共同、协同”义 

“不”在“和 NP VP”中的语序类型，受制于“和”类介词的介引功能以及核心谓词的语

义结构。“和”类介词可以表示“共同、协同”义，介引的是“共事”成分，共事是活动所

伴随的间接客体（鲁川 1992:31），是和施事协同参与某动作行为的参与者（陈昌来

2003:169）。当谓词是互向动词（范晓 2003）时，“不”在“和 NP VP”中的相对位置关

系较为自由。例如： 

（31）老曹这人不跟村里人打交道，可他最敬重的一个人，那就是呼天成。（李

佩甫《羊的门》） 

（32）八千岁向来和赵厨房不打交道，和烧饼店每天打交道。这地方有个“吃晚

茶”的习惯，每天下午五点来钟要吃一次点心。（汪曾祺《八千岁》） 

（33）牛老太太可是很坚决，任凭大家怎样嘈嘈，天赐到底比从亲戚家抱来的娃

娃强；楞便宜了外人，就是不跟亲戚合作，大家也只好白瞪眼。（老舍《牛天赐传》） 

（34）首先是宋教仁的老同志，曾是同盟会庶务的刘揆一组织了相友会，与国民

党不合作。（傅国涌《宋教仁之死》） 

上述例句谓词“打交道”“合作”都是互向动词，所表示的动作行为是由施事和共事共

同参与完成的，共事成分都是必有论元，区别在于“不跟村里人打交道、不跟亲戚合作”

否定的是施事的主观意愿，句中“就是”是彰显施事主观意愿的成分，而“和赵厨房不打
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交道、与国民党不合作”则陈述一种客观事实。当谓词为非互向动词时，动作行为由施

事发出，共事成分只是协同配合，“不”的语序只能前置。例如：    

（35）村上老百姓也对郭永亮说：“她不跟你回去啦，人家寻了婆家啦，订了婚

啦，就在俺这村。”（《人民日报》1948 年） 

（36）他不和其他姑娘跳舞了，他的手始终不肯放开她。每当有人来请她跳舞时，

王子总是说：“这位女士在与我跳舞。”（CCL 网络语料） 

上述例句谓词“回去、跳舞”并不要求若干主体共同参与完成，共事成分不是必有论

元，“不”只能位于介词前，形成“不跟你回去”“不和其他姑娘跳舞”的语序。 

 

“和”类介词表“相关”义 

“和”类介词可以表示“相关”义，介引的是“关事”成分，关事是句子语义结构中动作

行为所关涉的有关对象（陈昌来 2002:191），这时以“和 NP 不 VP”为优势语序。例如： 

（37）二姐嫌它太悲观，我告诉她，猫人是猫人，与我们不相干，管它悲观不悲

观。二姐点头不已。老舍 《猫城记》 

（38）俗语虽说历史就是戏，国家事究竟和艺术不相同，大政治家也可以有大脾

气，这属于“人性”，我们承认。（沈从文《我的人生哲学》） 

“与我们不相干”“和艺术不相同”是无标记的语序，描述的是客观态势。若有意凸显

言者或者施事的行事意愿，或者强调言者或施事对行为的支配时，“不”可以突破原来

的句法常规，句法上要向左偏离，越是偏离常规位置，标记性就越强。例如： 

（39）张富不和他们相同，他就像家中有亲人得了什么重病一样，整天找矿长，

找工程师，找区长想解决办法。（《人民日报》1954 年） 

（40）天！我不是正经话吗？你没看见自从生了朝阳我就没买过衣服，没上过美

容厅？可我有权买奶粉给我女儿吃，我爱她，剜我的肉她吃也不与你们相干！（池莉

《让梦穿越你的心》）  

前例“张富”凭借“整天找矿长、找工程师、找区长想解决办法”的实际行动以区别

于“他们”，后例“剜我的肉她吃”也是言者自己做出的决定，“不和他们相同”“不与你们

相干”是“张富”和言者主观意愿的有意凸显，强调了动作行为是由其做主、主观决定、

有意为之。“不”位于介词短语前，不仅标记性增强，主观性也增强了。傅雨贤、周小

兵等（1997:169）在谈到“跟”表“相关”时，指出“不”一般都用在“跟”后，“这事不跟他

相干”虽然也讲得通，但总不如“这事跟他不相干”来得自然。从标记性的角度看，例

（37）、例（38）正是客观无标记语序，例（39）、例（40）则是偏离句法常规位置

的主观有标记语序。 

 

“和”类介词表“对象”义 

“和”类介词还可以表示“对象”义，介引的是“对事”或“向事”成分，即动作行为的对

待对象或朝向对象，“对事”或“向事”主要联系着针对性动词。例如： 

（41）何不周仍然笑嘻嘻地哑忍着，不跟她发脾气，又数了一叠五块钱的银角子，

加在旁边，说：“大家住一条村，吃一条水，朝见口、晚见面的，有事好商量。（欧

阳山《苦斗》） 

（42）现在你赚你的钱，我过我的穷日子，我们相安无事。可是你让记者来打扰

我，事先也不和我招呼一声，我受不了，只好退避三舍。（寇丹《裱画的朋友》） 

（43）我想我们在座的观众和电视机前的观众很多人是有手机的，遇没遇到这样

的事？有人电话给你拨错了，花了你的钱，还不跟你道歉，搞你挺撮火的。（金正昆

《身边的礼仪》） 
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上述三例“不”的语序相对固定，只能前置于介词前，而且“和”类介词还可以用介

词“对”或“向”替换，分别为“不对她发脾气、不向我招呼一声、不向你道歉”。 

 

“和”类介词表“比较”义 

“和”类介词还可以表示“比较”义，介引的是“比事”成分，“不”在“和NP VP”中的语

序也是以后置为常。例如： 

（44）他细细把自己的与那些所谓正宗的作品比较了一下，他看出来：他的言语

和他们的不同，他的是国语，他们的是外国话。他的故事也与他们的不一样。（老舍

《抓药》） 

（45）这个人已经和咱们不是一条心，咱们不能傻干，要下决心掌握技术。办工

厂，发展技术，要依靠咱们。（《人民日报》1970 年） 

若要凸显言者或者施事的行事意愿，“不”也要向左偏离常规位置，形成有标记的语

序“不和 NP VP”。例如： 

（46）我的很多搭档是我的同学我们年龄差不多，比较了解，然而我觉得电影还

是比较个人的东西，我力求不和上一代一样，也不与周围的人一样，像一点别人的东

西就是不再是你自己的。（丁亚平《中国当代电影史》） 

（47）咱不翻身，蒋介石也要来打咱，咱是穷人，不和他是一条心。（《人民日

报》1946 年） 

“我不和上一代一样”“咱不和他是一条心”强调动作行为是言者的有意选择和决断，

主观性也随即增强，其中例（46）中“力求”一词是言者有意凸显自己意愿的语言表征。

朱华平（2004:27）观察到生命度（animacy）是造成上述语序的成因，在主语不是指

人名词时，否定词只能出现在谓语动词的前面，言外之意就是在主语是指人名词时，

否定词可以出现在介词的前面，事实并非一定如此，如例（45）。而且这种看法过于

绝对，生命度只是语义结构的外化，核心的控制因素还是介词的介引功能和谓词的语

义结构。况且，生命度对语序的影响也不稳定，容易受到语用因素的干扰。例如： 

（48）农村跟城市不一样。 

农村不跟城市一样，服务态度何必那样讲究。（《人民日报》1973 年） 

（49）信用社和合作社不一样。 

信用社不和合作社一样，信用社是管往外贷款来赚红利。（《人民日报》

1947 年） 

上面两例，主语和介宾都是无生名词，按理说语序应为“农村跟城市不一样”“信用

社和合作社不一样”，但言者的主观认识涉入其中，“不”就偏离了常规位置。综上，介

词的介引功能以及核心谓词的语义结构可以对“不”的语序做出较好的解释，但基于语

义分析还是不可避免的受到语用以及其他因素的影响，下面我们试着分析语义之外的

限制因素。 

 

语义以外的限制因素 

话语功能 

上面我们在不同地方都提到主观性对“不”的语序影响。主观性表达在汉语中具有

十分凸显的地位（董秀芳 2016），除了在词汇语义和句法上有所表现外，话语层面的

主观性对“不”的语序也有深刻的影响。语言可以指称或陈述客观的真实世界（行域层

面），还可以映射我们的心理世界（知域层面），语言也以所谓的 “语力 ”

（illocutionary force）展现自己的力量（言域层面）。行域与知域的话语功能都是“言

有所述”，即对事物或事件按照一定的语法规则进行编码，以传达意义，核心功能在于
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“指事”或“叙事”，因此也叫“表述句”。表述句中，“不”在“和 NP VP”中的语序可以相对

浮动，以“见面”为例。例如： 

（50）每天还是到游艺部走动，通不提学校的事，连陈文婷他也躲着，不和她见

面。（欧阳山《三家巷》） 

（51）有时下了基层也是坐着车子转一转，到下属机关看一看，和人民群众不见

面。不要说“心入”，连“身入”都难以做到。（《人民日报》1993 年） 

如果借由话语来表达言语行为，属于言域，言语本身就是一种行为，例如说出一

个祈使句就是以“言”行命令或请求之事，在表达言外之的是以言行事的施为句

（performatives）中，此时只有“不和 NP VP”这一种语序。例如： 

（52）他又把敌人要修路筑炮楼的情形说了一遍，最后说：“咱们大家一条心，

团结一致，不给他们当伕，不跟他们见面，日本鬼子就得草鸡了！咱们被抓去的人也

许能活着回来。”（刘流《烈火金刚》） 

在以言指事的表述句中可以形成“不和她见面”与“和人民群众不见面”的可变语序，

而施为句是主观性很强的话语形式，例（52）是指令类话语行为，意不在陈述，而是

旨在发出要求听话人执行“不跟日本鬼子见面”的号召，是言域的句子，不能形成“跟他

们不见面”的语序。这是一种“主观性跃升”（subjective raising）现象，即在表示说话者

的强烈情感时，汉语有将否定的焦点前置的冲动（李双剑、陈振宇 2018）。可见，言

有所述与言有所为的话语功能确实可以影响“不”在“和 NP VP”中的语序。其次，并不

是所有的言语行为句中“不”都会前置，原因是不同言语行为之间具有不同程度的强度

或力度（strength），其对“不”的语序会产生不同的制约效力，往往是强度或力度越高，

主观性跃升越明显，“不”才会倾向于前置。例如：    

（53）我命令不和他们见面。   ？我命令和他们不见面。 

我保证不和他们见面。     我保证和他们不见面。 

我命令不和他们一样。   ？我命令和他们不一样。 

我保证不和他们一样。     我保证和他们不一样。 

“命令”的言语行为所传递的言语行为之力要比“保证”的言语行为强烈的多，而且

“命令”的语义内容是动作行为，而非状态，可以命令实施某种行为或不实施某种行为

（不和他们见面∕不和他们一样），但无法命令实施客观状态（和他们不见面∕和他们不

一样）；“保证”的语义内容可以是动作行为，也可以是状态（某种情况），可以保证

实施某种行为或不实施某种行为（不和他们见面∕不和他们一样），也可以保证某种客

观状态的实现（和他们不见面∕和他们不一样）。 

 

语篇连贯     

“和”类介词的介引功能以及核心谓词的语义结构是影响语序的语义因素，主观性

介入、话语功能是影响语序的语用因素，语篇的衔接与连贯也会影响“不”在“和 NP VP”

中的语序类型。语篇是一个复杂的语言系统，对一个有意义的可接受的语篇来说，它

在语言各层次的成分都可以表现出某种程度的衔接，从而使说话人在交际过程中所欲

表达的意图贯通整个语篇，达到交际目的（胡壮麟 2000:180）。若把研究的眼光放宽

到前后文或上下文，“不”在“和 NP VP”中的语序要服从于语篇的连贯性和完整性。例

如： 

（54）工作不深入，不跟群众接近，不跟下面干部接近，就不能解决这些问题。

（邓小平《邓小平文选》） 
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孤立句中，谓词是“接近”时，“不”原本可以构成“跟群众不接近”等，但例（54）

中“不……不”是表示必要条件关系的（王维贤 1986:98），受制于必要条件假言判断的

语篇要求，“不”需要前置于介词前才能保证该假言判断成立。再如： 

（55）群众为什么对我们有气，很重要的一条原因就是官做大了，薪水多了，自

以为了不起，有事不跟群众商量，不以平等的态度待人，个人说了算，喜欢骂人、训

人，严重脱离群众。（《人民日报》1975 年） 

（56）孤僻也会导致交往障碍，具体表现为孤芳自赏，自命清高，结果是水至清

则无鱼，人至爱则无朋，与人不合群，待人不随和。（马莹《大学生心理卫生与咨

询》） 

孤立句中，谓词是“商量、合群”时，“不”原本是可以相对浮动的，但上述两例中

“不跟群众商量”与“不以平等的态度待人”、“与人不合群”与“待人不随和”都是对举形式，

“不”的语序安排是要服从于语篇的形式安排才能构建起一个语义和谐连贯的语篇。再

如： 

（57）每天早睡早起，工作 10 个小时，跟别人不来往，不吸烟，不喝酒，不喝茶，

不喝咖啡，甚至连凉水都不喝。（李敖《李敖对话录》） 

谓词是“来往”时，“不”原本也是可以相对浮动的，但例（57）中“不来往”与“不吸

烟，不喝酒，不喝茶，不喝咖啡”构成并列联排形式，叙述的是“跟别人不做某事”的几

种情形，此时也不能说成“不跟别人来往”。同样，在由多个小句构成的话题链结构中，

“不”的语序浮动也受限。例如： 

（58）这伙坏蛋，跟我们不是一个心，想的不是一码事，走的不是一条路。他们

就是不拿枪的敌人。（《人民日报》1967 年） 

（58）’？这伙坏蛋不跟我们是一个心，想的不是一码事，走的不是一条路。 

话题“这伙坏蛋”语义统辖范围可以延伸到后面的句子，与其后联缀小句的零形主

语具有同指关系，形成的是以“这伙坏蛋”为话题的话题链结构，联缀小句“跟我们不是

一个心，想的不是一码事，走的不是一条路”是对话题有关情况所做出的陈述，在话题

链的制约下，“不”的语序也无法前置，只能是“跟我们不是一个心”，否则话题链不完

整、语篇不连贯，如例（58）’。 

 

普通重音 

“不”在“和NP VP”中的语序类型也受制于谓词的音节数目和词长。音节数目的重要

性越来越受到学界的关注，刘丹青（1993）明确表示汉语中基本的语音感知单位是音

节，音节在汉语中的重要地位远远超过其他语言，周韧（2017）也提到在汉语韵律语

法研究当中，讲重音，实际上离不开音节数目。上文讨论的谓词均为双音及以上，而

当谓词为单音节时，“不”一般情况下是后置的。例如： 

（59）刘厚冬是江苏省泗阳县纪委副书记、监委副主任，一个多月前，他独自一

人到来安街道了解情况。当时村民与他不熟，都不怎么主动搭茬。（《人民日报》

2021 年） 

（60）他本来和我不睦，我又何必去挖苦他，万一他恼羞变怒不承认，反而在无

形中又结了一层恶感么？（徐哲身《汉代宫廷艳史》）  

（61）宋思明摆摆手说：“你错了，我根本不需要这些，那与我的身份不配，这

些适合生意场上的人。”（六六《蜗居》） 

（62）过去有的技术人员仅仅看一下工人操作，便写上几条经验，结果总结的跟

实际情况不符，没法推广。（《人民日报》1956 年） 
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上述四例谓词都是单音节的，“不”的语序只能后置，形成“和里边太君不熟、和五

行旗不睦、跟实际情况不符、与我的身份不配”的分布模式，这一模式符合汉语普通重

音“右重”的要求，如若一定要将“不”的语序前置，就会造成“头重脚轻”的韵律冲突。

试看： 

（59）’？村民不与他熟。 

（60）’？他不和我睦。 

（61）’？这些不与我的身份配。 

（62）’？经验不跟实际情况符。 

普通重音的指派是在以动词为中心建立起来的短语结构中操作的，“他、我、我的

身份、实际情况”是动词“熟、睦、配、符”的论元成分，也紧邻动词，所以“与他、和

我、与我的身份、跟实际情况”与“熟、睦、配、符”可以组成一个重音范域，这个重音

范域内明显是一个左重右轻的格局。跟动词平行的节点，即“与他、和我、与我的身份、

跟实际情况”分出了两枝，在韵律结构中，双项分枝比单项分枝重（冯胜利 2009:107），

因此“与他、和我、与我的身份、跟实际情况”重于“熟、睦、配、符”。根据韵律规则 4，

普通重音一定要通过动词指派到动词右边的成分上，而这里的动词是光杆形式，重音

只好落在动词上，而“与他、和我、与我的身份、跟实际情况”又和动词处于同一重音

范域，该范域的韵律结构已经是左重右轻，得到重音的光杆动词就无法抗拒本范域中

的双枝成分，所以重音无法在光杆动词上得到实现，导致“村民不与他熟、这些不与我

的身份配”等之类的句子说起来非常拗口。要改变左重右轻的韵律局面就需要将“不”后

置，这样做不仅可以通过“不”的焦点敏感算子属性指明否定焦点，改变普通重音，还

能使动词复杂化，增加动词的分量，原本的光杆动词就可以抵抗左重右轻的韵律结构，

抵消左边双项分枝的韵律强势，实现韵律结构和谐。 

当然，普通重音的韵律制约作用是有限的，左重右轻的韵律格局也不是必定不可

的，有标记时，普通重音的一般规则可以被突破，“不”可以前置于介词前。例如： 

（63）你不和人民代表熟，怎么让人民代表选你？哪怕只是程序，你也得让他们

帮你过这一关才行。（瑞根《弄潮》） 

“不和人民代表熟”是左重右轻的韵律格局，和动词平行的节点是双分枝，而动词本

身则挂单了。与例（59）不同，该句是反问句，反问句的功能主要不是告诉别人事情，

而是和别人讲理（郭继懋 1997），常常带有说话人强烈的主观情感，并伴随丰富的语

用意义，该例意在讲述“不和人民代表熟是不合乎情理的，因此务必和人民代表熟，人

民代表才会选你”这样的道理，“怎么”的求因功能减弱，反倒“提醒”或“责问”的意味更

强，说话人情感强烈，“不”向前跃升形成这种特定语序。 

 

结语 

在不考虑前后语序浮动的语义差异的前提下，“不”在“和 NP VP”中的语序类型根据

浮动的自由程度，可以有固定语序（前置或后置）和可变语序（可前可后）的情形。

“不”的语序浮动可以产生语序效应，体现在主客观性和标记性两方面。主客观的差异

可以借助时量短语等句法形式来区分，标记性的差异除了表现在谓词自身的自主与非

自主，还可以借助现实句与非现实句的语用环境来区分。 

影响“不”语序浮动的因素是多方面的，既有句法语义的一般性要求，也有语言使用

的选择性倾向，还要注意语篇连贯、普通重音对“不”的影响。首先，“不”的语序浮动

要受到“和”类介词的介引功能以及核心谓词的语义结构的制约。其次，言者或施事的

主观性是否介入是影响“不”浮动的重要因素，在“主观性跃升”时，尤其在行事语力较

高的施为句中，“不”都前置于介词前，这是主观性强烈地介入句法之后造成的偏离句
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法常规现象。最后，“不”能否浮动还要服从于语篇的连贯性和完整性以及普通重音的

韵律结构。 

 

注释 

1.“和 NP VP”中介词包括“和、跟、与、同”等，用例时分开举例，论述过程中不作区分，

统一写作“和 NP”，VP 本文采取广义理解，包括动词和形容词。 

2.本文所有统计均是在北大语料库中以≤5 个字符数为条件检索的。 

3.语料库中仅有“下决心和她不说话”这一个孤例，而“下决心不和他联络、下决心不跟

我回去、下决心不与他做好朋友、下决心不同他们做生意”等例子比比皆是，因此我

们认为该孤例并不影响我们的行文。 

4.关于普通重音、韵律规则和重音指派，具体可参看冯胜利（2009:78-91）。 
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